Suinteresuotiems dalyviams/Для зацікавлених учасників тендеру 
DĖL SUPAPRASTINTO ATVIRO KONKURSO „Dvigubos paskirties antiradiacinės slėptuvės, sujungtos su licėjumi,  naujos statybos darbai, adresas: Dovženko g. 34, Desna, Černihivo regionas“, pirkimo ID 907655 (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO / ПРО СПРОЩЕНИЙ ВІДКРИТИЙ КОНКУРС «Нове будівництво споруди подвійного призначення (СПП) з захисними властивостями протирадіаційного укриття (ПРУ)  з влаштуванням переходу з існуючого корпусу Деснянського ліцею Деснянської селищної ради за адресою: Чернігівська область, Чернігівський район, смт Десна, вул. Довженко», ID покупки 907655 (КУПІВЛЯ) УТОЧНЕННЯ ТА/АБО УТОЧНЕННЯ ДОКУМЕНТІВ

VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis (CVP IS) priemonėmis gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / Центральне агентство з управління проектами («Замовна організація» або CPVA) отримало питання/запити від постачальника щодо пояснення/уточнення Закупівельної документації за допомогою Центральної інформаційної системи закупівель (CVP IS).

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / Комісія з публічних закупівель розглянула питання/запити та надає відповіді шляхом роз'яснення/уточнення Закупівельних документів:
	Nr./
№
	Klausimas/prašymas* / Питання/прохання*
(mašininis vertimas/ машинний переклад)
	Pirkimo dokumentų dalis / Частина документів про пручук
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Пояснення / уточнення
(mašininis vertimas/ машинний переклад)

	1. 
	Kas bus naudos gavėjas laidavimo rašte ar užsakovas iš Ukrainos ar Centrinė pirkimų agentūra?/
Хто буде бенефіціаром у гарантійному листі - замовник з України чи ЦЗКУ?/


	Pirkimo sąlygų 3 priedo „Sutarties projektas“ bendrųjų sąlygų 3.3.2. p./ Додаток 3 «Проект договору» Загальних умов закупівлі 3.3.2. стор.

	Nėra aišku apie kokį laidavimą tiekėjas klausia. Įvertinus tai, kad šio pirkimo apimtyje yra vienintelis avanso užtikrinimo laidavimas, perkančioji organizacija pasisako dėl šio avanso grąžinimo užtikrinimo būdo.
Vadovaujantis pirkimo sąlygų priedo Nr. 3 “Sutarties projektas” bendrųjų sąlygų 3.3.2. p., laiduotojas turi pareigą CPVA sumokėti jo laiduojamą avanso sumą, todėl avanso užtikrinimo grąžinimo laidavimo rate naudos gavėju turi būti nurodyta CPVA./
Про яку саме гарантію запитує постачальник, незрозуміло. Враховуючи те, що обсягом даної закупівлі є єдина гарантія забезпечення авансового платежу, замовник висловлює свою думку щодо способу забезпечення повернення цього авансового платежу.
Відповідно до додатку No1 до умов закупівлі. 3.3.2 загальних умов «Проекту договору». п., поручитель зобов’язаний сплатити ЦПВА гарантовану ним суму авансу, тому в ЦПВА повинен бути вказаний бенефіціар гарантії на повернення авансу.

	2. 
	Ar pagal Ukrainoje galiojančius teisės aktus Ukrainos piliečiai kurie bus pasitelkiame pirkimo objekto vykdymui gali būti atleisti nuo karo prievolininko pareigų?/
Чи можуть згідно з чинним в Україні законодавством громадяни України, які будуть використовуватися для виконання предмета закупівлі, бути звільнені від військової служби?

	Pirkimo sąlygų priedas Nr. 2 „Techninė specifikacija/ Додаток № до Умов закупівлі 2 «Технічне завдання »
	Pirkimo sutarties objektas nepriskiriamas prie ypatingos svarbos statinių, todėl Ukrainos piliečiai, kurie bus pasitelkiami pirkimo objektui vykdymui nuo karo prievolės nėra atleidžiami./
Об’єкт договору купівлі-продажу не віднесено до об’єктів особливої ​​важливості, тому громадяни України, які будуть використані для здійснення закупівлі, не звільняються від військової служби.


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / Текст запиту зацікавленого учасника тендеру про пояснення/роз'яснення Документів про закупівлю не редагується.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / Слід зазначити, що будь-які пояснення/уточнення, зроблені CPVA, вважаються невід'ємною частиною Закупівельної документації та її положення мають пріоритет над попередніми положеннями, викладеними в Документах про закупівлю. У випадку, якщо інформація, що міститься в Повідомленні про Договір, не відповідає інформації, наведеній в інших Документах про закупівлю, інформація, зазначена в Повідомленні про Договір, вважається правильною.
Viešojo pirkimo komisija / Комісія з публічних закупівель

Suinteresuotiems dalyviams / Для зацікавлених   учасників тендеру    DĖL  SUPAPRASTINTO  ATVIRO KONKURSO   „ Dvigubos paskirties antiradiacinės slėptuvės,  sujungtos su licėjumi,  naujos statybos darbai, adresas: Dovženko g. 34, Desna, Černihivo regionas “ ,  pirkimo   ID   907655   (PIRKIMAS)   DOKUMENTŲ   PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO  /   ПРО  СПРОЩЕНИЙ ВІДКРИТИЙ КОНКУРС « Нове будівництво споруди подвійного призначення  (СПП) з захисними властивостями протирадіаційного укриття (ПРУ)  з влаштуванням переходу з  існуючого корпусу Деснянського ліцею Деснянської селищної ради за адресою: Чернігівська  область, Чернігівський район, смт Десна, вул. Довженко » ,   ID покупки   907655   (КУПІВЛЯ)  УТОЧНЕННЯ ТА/АБО УТОЧНЕННЯ ДОКУМЕНТІВ     VšĮ Centrinė projektų valdymo  agentūra (Perkančioji organizacija   arba CPVA )  Centrinės viešųjų  pirkimų informacinės sistemos priemonėmis   ( CVP IS )   priemonėmis  gavo   tiekėjo   klausim us /prašym us   paaiškinti/ patikslinti  P irkimo dokumentus.   /   Центральне агентство з управління проектами  ( « Замовна організація»   або  CPVA ) отримало питання/запити від постачальника щодо  пояснення/уточнення Закупівельної документації за допомогою  Центральної інформаційної  системи закупівель (CVP IS).     Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus /prašymus   ir teikia atsakymus   paaiškindama /  patikslindama Pirkimo  dokumentus   /   Комісія з публічних закупівель розглянула питання/запити  та надає відповіді шляхом роз'яснення/уточнення Закупівельних документів :  

Nr. /   №  Klausimas /prašymas *   /  Питання/прохання*   (mašininis vertimas/   машинний  переклад)  Pirkimo  dokumentų  dalis   /  Частина  документів  про пручук  Paaiškinimas / patikslinimas   /    Пояснення / уточнення   (mašininis vertimas/   машинний  переклад)  

1.    Kas bus naudos gavėjas laidavimo  rašte ar užsakovas iš Ukrainos ar  Centrinė pirkimų  agentūra?/   Хто буде бенефіціаром у  гарантійному листі  -   замовник з  України чи ЦЗКУ? /      Pirkimo sąlygų  3   pried o   „ Sutarties  projektas “   bendrųjų  sąlygų 3.3.2.  p. /   Додаток 3  «Проект  договору»  Загальних  умов закупівлі  3.3.2. стор .    Nėra aišku apie kokį  laidavimą  tiekėjas klausia. Įvertinus tai, kad  šio pirkimo apimtyje yra vienintelis  avanso užtikrinimo laidavimas,  perkančioji organizacija pasisako  dėl šio avanso grąžinimo  užtikrinimo būdo.   Vadovaujantis pirkimo sąlygų  priedo Nr. 3 “Sutarties projektas”  bendrųjų sąlygų 3.3.2. p.,  laiduotojas turi pareigą CPVA  sumokėti jo laiduojamą avanso  sumą, todėl avanso užtikrinimo  grąžinimo laidavimo rate naudos  gavėju turi būti nurodyta CPVA./  

